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Pour evaluer les manuels dõapprentissage 

dõune langue ®trang¯re, nous avons  elaboré  

une grille dõ®valuation 

 

 Créateurs:  

 - Université de Strasbourg / Département de grec moderne  

 - NEOHEL , Modern Greek & European Studies / Publications  

 

EVALUATION METHODOLOGY & METRICS  
QUALITY CONTROL FOR EDUCATIONAL MATERIAL CONCERNING  

THE TEACHING OF A LANGUAGE AS A FOREIGN LANGUAGE   

 

MAIN EVALUATION CRITERIA OF AN EDUCATIONAL MATERIAL  

Interactivity,  structural  balance, suitability,  effectiveness,  

attractiveness,  flexibility,  reliability & validity   



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

5 langues de référence  

français , anglais, russe, turc, albanais  

 



NIVEAU A0: VRAIS DÉBUTANTS  



NIVEAU A1: DÉBUTANTS  



NIVEAU A2: INTERMÉDIAIRE   
LIVRE DE Lõ£LĉVE+EXERCICES+CD MP3  



Lõ£DITION FRANÇAISE 
LE GREC POUR VOUS + CD MP3  



 

 

 

Quand jõapprends une langue je ne ferme 

pas les yeux, ni les oreilles, ni la bouche  

 

Une oeuvre de  

Iolie  Vlachaki  



 

 

 

Le grec pour vous  

Un matériel pour ceux qui enseignent  

ou apprennent le grec moderne  

 

Une oeuvre de  

Iolie  Vlachaki  



LE GREC POUR VOUS!  CõEST SUPER!!!  
CHOISISSEZ CETTE SÉRIE  

POUR 20+1 RAISONS !  
 

 
 



 

 

 
20+1 raisons  pour choisir  

 

Le Grec pour vous  



1. Validité  scientifique  
 

NEOHEL  
 

Université de Strasbourg  

 

Université de Mariupol  

 

Université de Ankara  



 

 

 

2. Langue de référence  
anglais , français , russe , turc , albanais  
Prochainement : hollandais , allemand ȣ 

 
 

VLõenseignant  ne perd pas son temps à expliquer  

    les énoncés des exercices, les règles de grammaire,  

    le  vocabulaire  

 
VLõ élève  comprend  ce quõil doit faire 
    Le òprofó est toujours pr®sent en classe et ¨ la maison 



Madame, quõest-ce quõon doit faire?  

On ne comprend  pas lõ®nonc®é 
 

À partir  de demain, avec  

Le grec pour vous,  

vous allez tout comprendre!  
 

http://www.google.gr/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRxqFQoTCL63pOSgwsgCFYI-FAodj-cNPg&url=http://educationvotes.nea.org/2012/04/27/5-ways-teacher-unions-have-bargained-to-help-their-students/&bvm=bv.104819420,d.d24&psig=AFQjCNGPT6WXfPhsd7eqLp_GURS5foAEmA&ust=1444922142460988


 

 

 

3. Matériel en accord avec Le Cadre 

Européen Commun de Référence pour les 

Langues (CECRL)  

 
 

 

Recouvre intégralement le programme exigé aux  

examens en vue de lõobtention du Certificat de 

Connaissance de la Langue Grecque du Centre de  

la Langue Grecque (ȾȺũ) 



 

 

 

4. Application des principes de la 

didactique actuelle  

 

 

Combinaison des  

approches didactiques  

en mettant lõaccent sur  

lõaspect communicationnel 



 

 

 

5. Stratégie ȷ: 

Développement de la matière à enseigner  

 

VDifficultés croissantes  

VDéveloppement en parallèle  

     - des objectifs communicatifs  

     - des phénomènes grammaticaux et de syntaxe  



 

 

 

Hier et 

aujourdõhui 

 
Emploi  de 

lõimparfait  

pour raconter  

la vie 

dõautrefois  

en comparaison  

à la vie  

des jeunes 

aujourdõhui

  

 



 

 

 

6. Stratégie ȸ: Que vais -je apprendre?  

Quõest-ce que jõai appris? 

Que vais -je apprendre? :  

 Informer les élèves avant chaque Étape sur son conténu et plus     
 précisement  sur: 

       - les objectifs communicatifs  

       - les phénomènes morphologiques  

Lõ ®tudiant prend concience de ce quõil doit apprendre. 

 

Quõest-ce que jõai appris? :  

             Révision à la fin de chaque Unité avec:  

                   - Des Questions-Réponses.  

                   - Une révision  des Thèmes enseignées  

Lõ ®tudiant prend concience de ce quõil a appris. 
 

 

 



 

 

 

 

Que vais -je 

        apprendre?  

 
VCommunication  

 

VGrammaire  
  



 

 

 
Avant lõintervention du professeur 

Exercices qui doivent °tre faits avant le texte principal de lõÉtape ayant pour 

but la sensibilisation et la familiarisation des apprenants avec les 

phénomènes grammaticaux et communicationnels de l'Étape.  

 

Lõ ®tudiant            - observe seul  

                                 - découvre seul  

                                 - apprend seul  

 

Lõenseignant        - ajoute des informations  

                                  - répond aux questions  
 

 

 

7. Stratégie C: Préparer la classe  



 

 

 

Lõ ®tudiant se rend compte de lõexistence 

de trois détérminants  (articles) o, ɖ, ʐʋ 



 

 

 

 

 

8. La technique du scénario  

La vie quotidienne de 5 étudiants étrangers 

se déroule à Égine où ils suivent un cours 

intensif de grec moderne.  

 
Lõ ®cole de grec moderne ¨ £gine,  les ®tudiants,  

et leur prof grecque, Danaé Louri  



 

 

 ȿɑɔɞ ŬəɧɛŬ 

ȿɑɔɞ ŬəɧɛŬ ɗŬ ɘŭɞɨɛŮ 

Űɘɠ ŬɛɡɔŭŬɚɘɏɠ ɜ' Ŭɜɗɑɕɞɡɜ. 

ȿɑɔɞ ŬəɧɛŬ ɗŬ ɘŭɞɨɛŮ 

ŰŬ ɛɎɟɛŬɟŬ ɜŬ ɚɎɛÙɞɡɜ, 

ɜŬ ɚɎɛÙɞɡɜ ůŰɞɜ ɐɚɘɞ 

əɘ ɖ ɗɎɚŬůůŬ ɜŬ əɡɛŬŰɑɕŮɘ. 

ȿɑɔɞ ŬəɧɛŬ, ɜŬ ůɖəɤɗɞɨɛŮ  

ɚɑɔɞ ɣɖɚɧŰŮɟŬ. 

  

 

 

 

9. Introduction  à lõesth®tique de  la langue grecque 

avec des textes authentiques ( littéraires , de la 

presse ) à partir  du  niveau des débutants .  

ũɘɩɟɔɞɠ ɆŮűɏɟɖɠ  (1900 - 1971) 

ɄɞɘɖŰɐɠ, ɁɧɛÙŮɚ ɚɞɔɞŰŮɢɜɑŬɠ 1963 



 

 

 
 

 

 

10. Textes intéressants - Humour - 

Esthétique - Qualité  

VLõ®tudiant est motivé  
VLes textes sont intéressants  
VLe prof prend plaisir à enseigner  
VLes dessins sont  divertissants  
VLes photos authentiques reflètent  la vie quotidienne   
VLa mise  en page est bien structurée  



ȿɏɤ ɜŬ ɛɎɗɤ 

ŮɚɚɖɜɘəɎ. ɆɞɓŬɟɎ; 



ɄɘůŰŮɨɤ ɧŰɘ ŮɑůŬɘ ɖ 

Ùɘɞ ɤɟŬɑŬ ɔɡɜŬɑəŬ Űɞɡ 

əɧůɛɞɡ! 

Ɂɞɛɑɕɤ ʌʖʏ ŮɑůŬɘ ɞ 

ʌɘɞ ɛŮɔɎɚɞɠ ɣŮɨŰɖɠ! 



 

 

 

Étape 6 ð Le grec pour vous A2  

Nicolas, notre  héros albanais, rencontre  son ami Édie  dans une taverne.  Il 

lui annonce son marriage avec une jeune  grecque qui vient  dõarriver. 



 

 

 
 

 

 

11. E-learning : La platforme e Front  

 

VLe grec pour vous ɚπȡ  

    Un matériel  complet (Exercices  de prononciation, 

dõaccentuation, de vocabulaire  en 5 langues :  
     anglais ,francais , russe, turc , albanais ) 
 
VLe grec pour vous A1, A2 : Matériel  en évolution  



üLe grec pour vous ɚτ: Un matériel complet  

(Exercices  de prononciation, dõaccentuation,  

de vocabulaire  , dõecriture) 

Les énoncés en 5 langues :  

anglais ,français , russe, turc , albanais  

üLe grec pour vous A1, A2: Matériel en évolution  



 

 

 

 

 

 

12. Matériel audio ð CD mp3  

 

 

Un CD mp3 pour chaque niveau  

                        inclus  dans le livre de lõ ®l¯ve 
 



 

 

 
 

 

 

13. La Chaîne NEOHEL à  

 NEOHEL publications  

 
http://www.youtube.com/channel/UCvDN_u5ZbHP_nl40AnSDBaQ  

 
 

 
Nous apprenons le grec par les chansons  

de Théodorakis ,  Xatzidakis ,  Xarchakos , Portokaloglou ȣ 

En rapport avec la th®matique de lõ£tape,  

les phénomènes grammaticaux, le vocabulaire  

http://www.youtube.com/channel/UCvDN_u5ZbHP_nl40AnSDBaQ
http://www.google.gr/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRxqFQoTCJ-h2vCtusgCFcLVGgoddd8CPw&url=http://www.molinosima.it/&bvm=bv.104819420,d.d2s&psig=AFQjCNEN-CjS6p-mbirWsweZIHNIPqHpXw&ust=1444650808268391


Notre chanson  

V Frangosyriani  - La femme de Syros 

    grecque -catholique  

 

UNE CHANSON A TROUS 

Un exercice  fait pour la prononciation des 

combinaisons  des consonnes 



Notre chanson  

V La feuille  verte  / dorée  (Chypre ) 

 
UNE CHANSON A TROUS 

Un exercice  de grammaire fait pour le 

génitif  des noms 



 

 

 
 

 

 

14. Niveau  ɚπ - Une nouveauté de la série   

Le grec pour vous A0  
  

 

 

 

 

 

Lõ élaboration  pour la premi¯re fois dõun manuel 

dõinitiation, niveau A0 

Les vrais débutants après avoir terminé  

le niveau  ɚπ ont acquis les 4 compétences : 
V LECTURE      
V ÉCRITURE  
V PRONONCIATION      
V ACCENTUATION  
(avant dõaffronter les textes purement  

      communicatifs du niveau A1)  

       







 

 

 
 

 

 

15. Livre du professeur en ligne  

       www.neohel.com  

       Teacherõs book   

 

 

 

 

 

      Corrigés des  exercices  A1  

      et A2  en ligne à télécharger  

      www.neohel.com  

           Key book  



 

 

 
 

 

 

16. Le glossaire 

Il comprend  (A1 & A2) 4.900 mots et expressions   
Outil  indispensable pour le prof, pour lõ®l¯ve  

 
 

 Le glossaire des textes de base comporte:  

VLes nouveaux mots traduits dans la langue de référence  
La plupart des Étapes comportent:  
VDes vocabulaires thématiques traduits dans la langue  

     de référence  
LõAnnexe, à la fin du livre , comporte:  
VLe vocabulaire des mots de chaque livre par ordre alphabétique  





 

 

  

Glossaire  

alphabétique 

A2 

 

dans lõAnnexe 

du Livre A2  

 
 
  



17. Grammaire  

Elle a retrouvé sa place  
 

V Oganisation des nouveaux phénomènes morphologiques  

        à la fin de chaque Étape  

 
V Grammaire sommaire   

        traduite  en fran­ais dans lõAnnexe du livre de lõ®l¯ve 



Page de Grammaire  
à la fin de chaque Étape  



Sommaire  

de 

Grammaire  

 

dans 

lõAnnexe 

du Livre de  

lõ ®l¯ve ɚς 
 

 

 
 



18. Les textes complémentaires  

V Les textes complémentaires  complètent les textes de base 

tirés de la littérature, de la presse e.tc.  

 

V Des exercices téléchargés pour les textes complémentaires 

sont disponibles sur le site de NEOHEL pour le niveau A1.  

 

V Pour le niveau A2, ils se trouvent dans le livre de lõ ®l¯ve. 

 




